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LIEJIM OCBOEHUSI TUCHHAILINHbI

Heabwo ocoenms aucuummmubl «[IpakTuyeckuii Kypc aHITHICKOrO S3bIKA» SBIAETCS
CO3/IaHHE YCIOBHH sl pPa3sBMTHA CHOCOGHOCTEH K yCTHOM M NMHMCBMEHHOM KOMMYHMKAIHHM Ha
HHOCTPAHHOM A3BIKE U IPUMEHEHHSI [IOJIyYCHHBIX 3HAHHH B MPO(ECCHOHALHOM EATEIEHOCTH.

3ajauu JMCUHIUIMHBL KOHKPETH3HPYIOT COOPMYNHPOBAHHYIO LEIb M CIOCcOOCTBYIOT ee

peayM3anuu:

- pa3BUTHE
TBOPYECKUX

paclIMpeHHEM
BBICKA3bIBAHHH];

YMCHHH [OJATOTOBJICHHOH (PENmpOJAYKTHBHOM) pedn ¢
(HEIOATOTOBIEHHBIX  BO

BPEMEHH)

KOMIIOHEHTOB

HOCTENMEHHbBIM
PeYeBBIX

- Pa3BHTHE TEXHHKH YTCHUSI H YMCHHSA ITIOHHUMATh H IIPaBHIILHO BOCITDOH3BOJIUTE aHI. TTHHACKUIA

TEKCT;

- Pa3BUTHE HABBIKOB THCHMCHHOM PEYHM M IPUBUTHE OpdorpadHueckoit rpaMOTHOCTH;

- pa3BUTHE (HOHEMATHYECKOI'O CIIyXa CTY/ICHTOB;

- H3YYCHHE METOJHYCCKUX NOCTHIKEHHH B O0Y4YEHHH aHITTHHCKOMY A3BIKY;

- Pa3BHTHE YMEHHMH BOCIIPHHUMAThH H 00pabaThiBaTh B COOTBETCTBHH C MOCTABICHHOM LIEIBIO
PasIMYHyI0 HHOOPMAUMIO HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE, IOJYYEHHYIO H3 MEYaTHBIX H 3JIEKTPOHHBIX
HCTOYHHMKOB B PAMKaX COLHOKYJIbTYpPHOH chep 0OImeHns IIs pelieHHs: KOMMYHHKATHBHBIX 33/1a4y.

- paspaboTka 3aaHuif ¢ y9eToM 0COGEHHOCTEH IIPEIo IABAHMS AHITIHHCKOTO S3bIKA.

1. MECTO JUCHMILJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII

HAucuunmna «IIpakTiyeckuii Kype aHrIHICKOro A36IKa» OTHOCHTCS K 0OS3aTC/IBHON yacTy,
HAucupninza ofecnedMBacT HABBIKOB [JHATOTMYECKOM M MOHOMOTHYECKOH pEYM 1O ypOBHA,
HEOOXOIMMOTO B IPO(ECCHOHANILHOM AeSTEThHOCTH.

3. INTAHUPYEMBIE PE3YJIbTATBI OB YUYEHMS I10 JUCLUILIMHE

IlnaHupyemble pe3ynbTaThl

ODy4YeHHSI MO JHCIMILIHHE,

COOTHECCHHBIC C ILUIAHHPYCMbIMH

pesyibTaramMu ocBoenus OlIOII (KOMIETEHIMAME U HHIMKATOPAMH JTOCTHIKCHHS KOMIIETCHIIHH)

Qopmupyemeie | ITnmaHupyemble pe3yibTaThl OOYUYCHHS 10 AUCIHILIHHE, Haumenosanue
KOMIIETEHI[HH B COOTBETCTBHH C HHIUKATOPOM JOCTHKEHHS OLIEHOYHOT'O
(kom, KOMIIETEHIHH cpencTBa
coJepKaHue Wupukatop nocTHkKenus | Pesynbrarsl o6yueHHs 1o
KOMIICTCHITHH) KOMIIETEHIUH JHCIHIIIHHE
(K00, codeparcanue
uHOUKamopa
YK-3. ciocoben | VK-3.1. 3Haer pasnuumnsle | 1) 3Haer: I[IpakTuko-
OCYLIECTBIJIATE OpHEMBl  H cHocoOwI | - s¢eKxTurHbe | OPHEHTHPOBAHHbIE
COLIHAJILHOE COLHMANM3AUNH IMYHOCTH H | [jprperoyacioo 3a/iaHus
B3aHMOJEHCTBHE | COLIHAIBHOIO
. CpelcTBa  OpraHu3allul
H PCAlIM30BBIBATL | B3aMMOICHCTBHUS. .
CBOIO POJIb B YK-3.2. Ymeer crpouts | B3AHMOACHCTBHA
KOMaHjie OTHOLICHHS ¢ | ¥Y4aCTHHKOB
OKpPYKAIOLIMMH JIOJIEMH, ¢ | 00pPa3oBaTe/bHOrO
KOJLIEraMH, npoiecca;
YEK-3.3 Brnazeer | 2) ymeer:
[IPAKTHYECKHM OMBITOM | _ OCYIIECTRIATS
Y4acTHA B  KOMaHIHOH .
B3aUMOJCHCTRHE c
pabote, B  COLMAIBHBIX
YYaCTHHKAMH

IIPOCKTaX, pacnpenciacHus




poneit B YCIOBHAX | 00pa3oBaTensHOO
KOManaHoro POLIECCa HA aHITMHCKOM
B3aUMOJICHCTBUSI. SI3BIKE;
3) Bhnajeer
- HaBplKamMH paboOTHl B
MHHH IpyIax;
- HaBBIKAMH
MO OTOBIEHHOH H
HETIOATOTOBIIEHHOH
YCTHOH M MHCBMEHHOH
PEYBIo B npouecce
H3II0XKEHUS ¥ 00CYIKIEHHSA
YK-4. Criocoben | YK-4.1. 3uaer | 1) 3Haer: [TpoBepounbie
OCYIIECTBIATE JMTEPATyPHYIO dopmy | -  rpammarmueckue  u | paBoThI
JEIOBYIO TOCYNAPCTBCHHOIO A3BIKA, | (hoHeTHUECKHE  IpaBHIA
KOMMYHHKALIHIO B | OCHOBBI ) YCTHOI H | noctpoenus
YCTHOM H } [HCBMEHHOH —— -
[IMCbMEHHOR KOMMYHHKALHH Ha
(bopmax Ha HHOCTPaHHOM s3bIKe, | HATOTHECCKOro
FOCYIapCTBEHHOM | QYHKUHOHANBHEIE  CTHIM | BPICKA3bIBAHHS,
A3BIKE POJHOTO A3bIKa,
Poccuiickoi TpeOOBaHHs K  1enoBoil | 2) ymeer:
Denepanuu U KOMMYHHKAIHH. - obmarbcss B YCTHOH M
MHOCTpaHHOM(bIX | YK-4.2. YmeeT BHIpaxarsb | mHChMEHHON ¢dopmax Ha
) A3bIKe(ax) CBOH MBICIH Ha | pyCCKOM H HHOCTPaHHOM
TOCYNapCTBEHHOM, POJTHOM | s3bIKaX JUIs  pEIIeHHS
H HHOCTDaHHOM SI3BIKE B | 331a4 MEKIMYHOCTHOIO H
CHTYaIlHH JENOBOH | MEXKKYJIBTYPHOIO
KOMMYHHKALHH B3aHMOJICHCTBHS;
YK-4.3. Bnaneer
HaBBIKAMH  COCTaBIICHH: | 3) Bnaseer:
TEKCTOB Ha | - HaBBIKAMH YTEHHS,
rOCYJapCTBEHHOM H | ayMpOBaHHUs, TOBOPEHHUS
POIHOM  43bIKAX, OIBIT | H MHCEMA Ha ypoBHe Cl-
[epeBoaa TEKCTOB c | C2.
HHOCTDaHHOI'O s3bIKA Ha
POIHOH, OIBIT OOGLICHHUS HA
roCyJapCTBEHHOM H
HHOCTPAHHOM SI3BIKaX.
YK-5. Cuocoben | YK-5.1. 3uaeT ocHOBHbIE 1) sHaert: ITpoBepounsie
BOCIIPHHUMATE KaTeropud  (GUIOCO(uH, | - OCHOBHBIE KyIBTYpHBIC | paGoThl
MEXKYJIBTYPHOE | 3aKOHBI ~ MCTOPHYECKOTO | orpumst B pedeBoM
pasHooOpaszue Pa3BUTHSL, OCHOBEI | rarea HOCHTeIel
ob1ecTra B | MEXKYJIBTYPHOM DYCCKOTO M aHIIHHACKOTo
COLHAIBHO- KOMMYHHKAIIHH.
HCTOPDHYECKOM, YK-52  VYmeer Becru | T3PIKOB;
STHYECKOM H | KOMMYHHKALHIO ¢ | “OCHOBHBIC HGRCHEOF
bunocopckom IPEACTABHTCISAMH  MHBIX | IPAMMAaTHYCCKHE,
KOHTEKCTax HAIMOHAILHOCTEH H | hoHeTHUECKHE H
KoHpeccui ¢ | opdorpaduueckue
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COOIIONEHHEM STHYECKHX
H MEXKYJBbTYPHBIX HOPM.

YK-5.3. Buageet
HABBIKAMH aHaaH3a
dunocodekux U
HCTOPHYECKHX dakTos,
OLIEHKH SIBIICHHH
KYJIBTYDBL

OTIHYusL OPHTAHCKOIO H
aMEpHKaHCKOI'0
BAPHAHTOB AHIJIMHCKOIO
A3BIKA;;

- IHANECKTHbIE OTJIHYHS B
YCIIOBHSIX
IIOJU3THHYECKOTO,
HOJIMKYJ/IbTYPHOI'O MHpa;

2) ymeer:

- BOCHPHHUMATD
JIMHIBOKYJIBTYPHBIE
OTJIHYHUS IBYX
HalHOHATbHBIX
BAPHAHTOB A3bIKa
(6puTanckoro %}
aMEepHKaHCKOro);

3) BnageeT

- HaBbIKaMu OOLIeHMS B
YCTHOH U MHCEMEHHOM
dopmax ¢ HOCHTETIMH
pa3sHbIX HALIHOHAIBHBIX
BapHAHTOB aHINIHHCKOIO
SI3bIKA

YK-6 Crocoben
YIPaBIATh CBOHM
BPEMEHEM,
BBICTPaMBaTh H
PpeaNIH30BBIBATE
TPaCKTOPHUIO
CaMOpa3BUTHA HA
OCHOBE
IPHHIIUIIOB
obpazoBaHus B
TEYEHHE BCeH
JKH3HH)

YK-6.1. 3HaeT 0CHOBHEIE
HPUHIIHITBT
CaMOBOCIIUTAHHA U
camMo00pa30BaHusl, HCXOMs
13 TpeOOBaHUMN PHIHKA
Tpy.a.

VK-6.2. YMmeer

5} dexTHBHO MIaHHpOBaTH
H KOHTPOIIMPOBATh
COOCTBEHHOE BpeMs;
HCIIOJIb30BATh METO/IbI
CaMOpEeryJIsIHH,
CamMOpa3BHTHS,
caMo00yUYEeHHUS.

YK-6.3.
criocobamu
cBoeH

YIPaBICHHS
[M03HAaBaTENbHOMH

ACATCIIBHOCTBIO H

YAOBIETBOPCHHUS
06pa3oBaTenbHBIX
HHTEPECOB H noTpebHOCTEH

Braneet

1) 3HaeT:
- NpUHOHUIEBL PaboOTEl HAZ
pasfenaMy  aHTJIHICKOTO

A3bIKa (ponetuxoi,
JEKCHKOH U
rpaMMAaTHKOM);

- OCHOBHBIE CIPABOYHEIC
MaTepHalbl "
JIEKCHKOTpaduiecKie
HCTOYHUKH;

2) ymeer:

- CaMOCTOSATENEHO
COBEPILEHCTBOBATh
YPOBEHb BIIaJICHHS

AHTTTHHCKHUM S3BIKOM;

3) Bnaneer:

- HaBBIKaMH padoTel C
AYTEHTHYHBIMH TEKCTAMH
(YCTHBIMH H
IIHCBMEHHBIMH ),
JNEKCHKOTpadHICCKUMH
HCTOYHHUKAMH,

[TpakTuko-
OpPHEHTHPOBAHHEIE
3afaHus




CIIPABOYHOH
JIHTEPATypOii.
IIK-1 [IK.1.1. leMoHCTpHpYET 3uaet: — Teoperuueckue | [IpakTHKo-
Crocoben 3HaHHs 0COOEHHOCTEH OCHOBBI IIEJIATOTHYECKOI0 | OPHEHTHPOBAHHBIE
YCIIEIHO IENaroru4ecKoro OdLIEH s | OOILEHHS; - IPaBHJIA H 3aJaHus
B3aHMOJIEHCTBOBA | H MPO(ECCHOHANLHOM HOPMBI OOLICHHS;
Tb B Ppa3IHYHLIX | peduekcun
CHTYalUsX IIK.1.2. IlpumMenser YMeer: — npHMEHATE
NENArorHYeCKOro | yCHeliHble TEXHOIOTHH 3HaHHS OCHOB
obuieHus B3aHMOJEHCTBUS B [IETArOrHYCCKOTO
NpoeCCHOHANTBHOM o0LEHHT; —
KOJUIEKTHBE H PelleHHs HCII0JIb30BaTh Pa3IHyHbIe
NeAarorHuecKux KOHTAaKTOYCTaHABIHBAIO
KOH(QJIMKTOB LIHE H PEryJIUpYIOUIHE
[IK.1.3.  Ilenecoo6pasHo | KOMMyHHKATHBHBIH
BEIOHPAET M HMCIOIB3YeT | KOHTAKT CPe/CTBa;
METO/Ibl NEAArOrH4ecKoro
o01eHHUS ¢ | Buageer: — wuaBeikamu
OOyYalOMMHCS M MX | B3aMMOJIEHCTBHS B
POIUTEIISAMH Pa3sHYHBIX  CHTYalHsiX
[IENArorH4eckKoro
001LeHHUS; HpHEMAaMH
OCYLIECTBRJIEHHMs
3¢ dexTBHOrO peyesoro
BO3ICHCTBHS B
[IEAArOru4ecKoM
OOLICHHH.
I[IK-6  Cnocoben | [IK.6.2.  JleMoHCTpHpYeT 1) 3naer: [IpoBepounkie
[IPOEKTHPOBATE 3HAHHE COACpKaHus | - COBpPEMEHHEIE | paboThI
comepxKaHue 06p330BaTeanbIX METOOHYECKHE HpaKTHKO-
00pa3oBaTeNbHEIX | MpOrpaMM MO cBOeH o - jutst | OPHEHTHPOBAHHbIE
[IporpaMM M HX | ZHCIMILIHHE nperonaBasms hoHeTHI, 3a/1aHHSs
3JIEMEHTOB ITK.6.3. Crniocoben
POEKTHPOBATE IEKCHKH H TI'PaMMaTHKH
06pa30BaTENLHEIE aHITIHHCKOTO S3BIKA;
NpOrpaMMbl  Pa3IMYHBIX
YPOBHEH M  DJIEMEHTHI | 2) yMmeeT:
o6pa3oBaTenbHbIX - aHaIM3HPOBATh
[porpamMm B CBOECH | yyeOHbIe MaTepvanbl C
NIPEIMETHOH 00acTH TOYKH 3peHHs HX
3¢ dheKkTHBHOCTH;
3) BnajeerT:

- HaBBIKaMH paboOTHl ¢
COBPEMEHHBIMH  Y4eOHO-
METOJIMYECKUMH
MaTepHalaMH.
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4. OBbEM U CTPYKTYPA AUCHUTIIMHBI

Tpynoemkocts AUCITUILTHHBI COCTABIIAET 9 3a9eTHEIX emuuuIl, 324 yacos.

Temarnyeckuii mian

Ma 00y4YeHus — ogHAas
ﬁLh

Kowntaktnas paGora | ®opmer |
oby4aromuxcs TEKYIIIEro
C IEJArOrHYECKUM KOHTPOJIS
s paboTHHKOM 3 YCIIEBAEMOCTH,
= = = i
3 = z e (bopma
B g g ) & B mpomMexyTouHoi
Ne Haumenosanue tem w/umu 8 B = S| S Eo
WI | Pa3ienoB/TeM AMCHHILIHEE, 2 = . o S L EIES arTecTally
Q| 8§ = v 2 S| 8 & (no cemecmpam)
5| §| 5| ERE|Z
m £ ] E w QO
= £l 3
£ g8
8| &
= =
1 School Practice. Modern 11- 16 12
schoolchildren. 12
2 , The Problems in English 13- 16 ) 12 peHTHHT-
language teaching. 14 KOHTpOJIb 1
3 What makes an ideal teacher of | 7 15- 16 10 peHTHHI-
foreign languages. 16 KOHTpOJIb 2
Modern methods, techniques 17- 16 10 PEHTHHT-
and high technologies in 18 KOHTPOJIb 3
. " . 1
teaching English as a foreign
language
Bcero 3a cemecrp 7: IK3aMeH
64 44 | (7 cemectp, 36
4acoB)
5 Career Choice. Looking for a 1-3 30 peHTHHT-
7 g . 24
Job in Russia and abroad KOHTpOIb 1
6 Job interview 4-6 30 1 20 PeHTHHT-
KOHTpOJIb 2
7 Job hunting documents 7-9 20 20 peHTHHI-
KOHTpOJIb 3
Beero 3a cemeertp 8: 80 64 | sxsamen
(8 cemectp,
36 yacoB)
Hroro no gucuunanne 144 108 | 2 sk3amena
(7, 8 cemecrpel,
| 72 yaca)

Conep:xanue J1200PaTOPHbBIX 3aHATHIA 10 AHCIHNIHHE

Paszpen 1. scHOOL PRACTICE. COBPEMEHHbIE LIKOJIbHUKH.
Tema 1. Onoim npenooasanun ¢ cpeoneii wkone.
Conepxanue Temer:
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Breuarnenus crymentos or OCEHHEH 1pakTHKH. COTPyIHHYECTBO ¢ YUYHUTEISAMH, OTBETCTBEHHBIMH 33
TICAArOruYeCKyI0 UPaKTHKY U JIPYrHM [IEPCOHANOM LIKOJIEL.

Tema 2. Cospemennuvie wxonpnuic,

Conepxanue Temer:

JlugnocTHBIE  Kauectra. YMmcTBeHHbIE  croco6HOCTH. Bonesbie kauectsa. OrHomenme i
OKpyKaroumM. OTHowenue K paGore.

Tema 3. Oécyncoenue domaunezo Hmenun: poman «Benuwxuii Nmcou.

Conepxanue Tempr

3ananue 1 (Tnaswb 1-2); 3ananue 2 (I'naswr 3-4)

Tema 4. JI URzOCMuUIUCIMUYeCKUll ananu3z mexcma na Mamepuane pacckaza “Ilo6ez” Y.C.
Mosma. Yrenue.,

Paznien 2. TIPOBJIEMbI IPENOAABAHMS AHIIMHACKOIO SA3bIKA.

Tema 1. Bzaumoomuowtenus YVHeHUK-Yuumens.

Coneprxanue Tempr:

Coumanbuas gucrammms. IIpo6baema MoTuBawuu k H3YYCHHIO HHOCTPAHHBIX A3BIKOB.

Tema 2. lIpoénemp OUCHURAURYI Ha 3aHaAmuAX.

Conepxanue Tempr:

Buner napymenus lopsiaka. OmbiT 60pE6E ¢ pasmUyHbIME HApyIMCHUAMH JHCUHILUIMHBL B
POCCHHCKHX H 3apy6esKHbIX MIKOIAX.

Tema 3. Obcyacoenue domawinezo umenua: poman «Beauxuit Nmcou.

Conepxanue Tempr:

3ananue 3 (I'nagsr 5-6)

Tema 4. Junzeocmunucmuuecxuii AHanu3 mexkcma Ha mamepuane pacckaza “ITo6ez” V.C.
Mosma. Iepepoy,

Pasnen 3. KAK CTATBH WIEAJIBHBIM YUUTEJIEM MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

Tema 1. Hpogpeccuonansnvie katecmea nedazoza znasamu npogpeccuonansnozo coobuecmea.
Coaepixanue Tempr:

Kaxum nomxen 6urrs COBPEMCHHBIH IKOJIBHBIA YUHTENs HHOCTPAHHMIX S3BIKOB.

Ilemaroruyeckas stuxa.

Tema 2. Muenun poccuiickux u 3apy6excHbIX WKObHUKOS 06 udeane yuumens.

Conepxxanue Temer:

H3yyenne onpocos yuenuxon LIKOJIBL, OTPAMKAIOLIMX HX MHEHHE 00 Hieale yunTens (Ha Marepuaie
Ta3CTHBIX M JKYPHAIbHBIX CTATEH POCCHHCKHX 1 Opuranckux uznamuit)

Tema 3. Obcyacoenue domamnezo umenusn;: poman «Benuruii Nmcéu.

Conepskanue teMmr:

3ananue 3 (I'naBsr 5-0); 3ananue 4 (I'napa 7); 3anaume 5 (I'naser 8-9)

Tema 4. JTunzeocmunucmuuecruii anaius mexkcma na mamepuane pacckaza “Iloéez” V.C.
Mosma. izyyenue akTupHOIO M [IaCCHBHOIO BOKaby.isipa.

Paznen 4. COBPEMEHHBIE METO/IbI U TEXHOJIOTWHU B [TPEIIOJABAHUU
AHTTIMACKOI'O SI3BIKA KAK WHOCTPAHHOI'O

Tema 1. Cospemernnnie memoow: ¢ NPEROOAGAHUI UHOCHPAHHBIX AZBIKOG
Conepkanue Temer:



Bosmoxuoctu rpynnosoi paboThl 1 MPOEKTHOMH ACHATENIBHOCTH, & TaKXKe HHAMBHIYAILHOTO IOAX0/a
K 00yuennro. Mcnons3osanue Keiic-merona (Case Method) Ha ypokax aHrmmiickoro s3ska.

Tema 2. Cospemennuie mexnonozuu 6 NPEnOOAGan UL UHOCIPANHBIX AZBIKOG

Counepxanune Temer:

Hcnons3osanue Bosmoskuocrei MYILTHMEAMHHOM focku. [IpuBneuenue Buco, MY3BIKH,

HOBOCTHBIX KaHATIOB M JIPYTHX JOMOIHHTEIIbHBIX HCTOUHUKOR HHopMaluH.

Tema 3. Odcyarcoenue domamnezo “meHun: poman «Benuxuii Nmcon,

Conepxanue Temsr:

Wnpusunyaneusie BEICTYILICHHS. 10 mnpoGreMaTHke poMana. Hsyuenne Guorpadun mucares.
IIpocmotp moxymentansnoro duieMa 0 TBOpuecTBe TMCATEIISL, a TAKKe XyJ0KECTBEHHOro (huiIbMa
«Benukuii I'yrebuy ¢ HOCIIEAYIOIHMM aHATH30M H 00CYKICHHEM.

Tema 4. JTunzéocmunucmuyecxuii ananus mexcma na mamepuane pacckaza “llobez” Y.C,
Moama.

Pasnen 5. BHIBOP KAPLEPKI. [IOUCK PABOTBI B POCCHHU U 3A PYBEXXOM

Tema 1. Bvibop npogpeccuu

Conepxanue Temsr:

lIpodopuentauus mkonsrukos B Poceny 3a pybesxom. LleHTps! comelicTBHS TPYMIOYCTPOHCTBY
CTYZACHTOB H BBIIYCKHHKORB BY30B.

Tema 2. Cospemennuiii PYIHOK mpyoa: npobaemul u ¢viz06n!

Conepxanue Tempr:

IIpo6rnema nowucka paGorsr BBITYCKHHKaMH BY30B. OTCYTCTBHE OMBITA pabora. CoBpemeHHBIE
TpeboBaHus.

Tema 3. Bespabomuya

Conepixanue Tempr:

Hpuauuer. Cratucruxa Oe3paboTuusl B Poccuu 1 3a IpaHHLEH.

Tema 4. JTunzeocmunucmuyecruii aHanuz mexcma na mamepuane pacckaza “Yauua Anzena”
Horcona Boiimona Hpucman. Yrenwue.

Cozepxanue TeMbr:

Pazpen 6. COBECEJIOBAHUE C PABOTOJIATEJIEM
Tema 1. Kax noozomoeumsca x cobecedosaruio

Coneprxanue Temsr:

[IpaBunbHas onexna u MAKHAK, IICHXOJIOTHIECKHH HACTPOH, POJIEBbIE UIPBI

Tema 2. Kax eecnu ceén na cobecedosanuu

Conepxanue TeMpr:

Omnospauue. [losenenue u MaHepkbL. S3EIK kecToB. OTBETH HA HEYIOOHBIE BOIPOCEL
Tema 3. Ymo denams nocne cobecedoeanun

Coneprxanue Temer:

braaromapuocts. Ouenxa pe3ynbTaroB. [IlepecMoTp nmoaxona k Ipouenype.

Tema 4. Tunzeocmunucmuueckuii ananusz mekcma na mamepuane pacckaza “Yauya Aunzena”

Aoicona Boiimona Mpucmnn, [Tepesoa.

Paspen 7. JOKYMEHTBI I10 TTOMCKY PAROTEI

Tema 1. Pezrome

Crpykrypa. Conéprxanue. OcobeHHOCTH.

Tema 2. Conposooumensnoe nucomo

Crpyktypa. Conepixanue. OcoGeHHOCTH.

Tema 3. O6vasnenus ¢ cpedcmeax Maccoeoii ungopmauui



Coneprxanue Temsir:

Ctpykrypa. Conepixanue. Oco6eHHOCTH.
Tema 4. JTunzeocmunucmuyecxuii AHanU3 meKcma Ha mamepuane pacckaza “Yauya Anzena”

Horcona Boiimona IIpucmnu. Nzyuenne aktusHOro 1 NAaCCHBHOTO BoKaby.isipa.

5. OHUEHOYHBIE CPEJICTBA AJISI TEKYIHEIO KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH,
IIPOMEXYTOYHOMI ATTECTALIMH 1O UTOT'AM OCBOEHHSI AACHUITIMHBI
H YYEBHO-METO/JUYECKOE OBECHEYEHHE CAMOCTOSITEAbHO PABOTDI
CTYJAEHTOB

3.1. Tekymmii KoHTpPOIDL ycneBaeMocTH
7 cemecTp
Pefitunr-konrpous 1
Hlepeseoume na anznuiicruii A3bIK, UCNOIbIYA AKMUGHDII 60KABYAAD:
1 -- ITo MHenui0 cTyeHTOB, YUHTENb 0JKEH 00nanath LyGOKMM 3HAHHEM IDEIMETA.
2 -- Yuurens HavambHON IIKOJIBL JOJDKHBL OBITH 0GpPBIMHE, CIPaBCIIMBRIMM M Ype3BblYaiiHo
TEPIENHBBIMH.
3 -- BecHoif Ham npezncrout CLABATb BBINYCKHEIE DK3aMEHEL
4 -- Mue 651 X0TeII0Ch, YTO6bI HAH YUHTeIs GOJIbLIE HCMOMB30BATH COBPEMEHHEIE NIEAarOTHYECKHE
TEXHOJIOTHH.
5 -- BonblMHCTBO jereif CErOHA Mall0 YWTAlT, OTIMYAIOTCS V3KHM KPYrO30pOM, OHH
Oe3rpamMoTHBI, HeBexkecTBeHHbL K TOMYy K€, MHOTMX M3 HHX MOXHO OXapaKTEpH30BATh KaK
HEBOCHHTAHHBIX H HEIOCIYIIHBIX.
6 -- O1oT yuenux JOBIPh U IPOTYJIBIIHK.
7 -- JIns MeHs cokHEe BCEero 6uuo HMCTE JICJI0 C HHEPTHBIMH, 6€3PasiHyHbIMU W HECOODAHHBIMU
YYEHHKaMH.
8 -- OrHomenus wmexy CTYICHTAMH M NDEMOAABATENSMH MOJH OBl  OBITh  Bojiee
H06pokKenaTeIbHBIMH.
9 -- Ilpusitio pa6orats ¢ APYKENIOOHBIMH, AKTHBHBIME H BOCIHHTAHHLIMU JIETbMH.
10 -- B knacce 6bu1 ogun YHCHHK, HACTONIbKO HEBEKECTBEHHBIH, [IyCTOH U 0€3rpaMOTHBIH, YTO 5 ¢
TPYIOM CIIPABIIANACE C HHM.
11 -- B atom roay s nporomuia 3aHATHS 10 HEMEIKOMY SI3BIKY.
12 -- Yro6er noctuur yemexa B yu€be pebéHOK mOmKeH OBITH TPYAONFOOUBEIM, HPUIEKHBIM M
CO3HATENbHBIM.

13 -- 51 mymaro, uro s YHHTEIS BaXKHO COOIIONATh AMCTAHIMIO H B TO JKe BpEMs1 ObITh OTKDBITHIM H
406poKenaTensHeIM,
14 -- B knacce napuna Apyxemobuas armocepa. letr gyBeTBOBANHM cebs YBEPEHHO

H CIIOKOHHO.

15 -- Bonbie Beero Mens Gecroxowna YHCHHIA, KOTOpasi Jepianach B CTOPOHE, ObLIA 3aMKHYTOI,
3aCTEHYMBOH M TPYCIMBOH. B TuxOM OMYTE YEPTH BOJMSTCS.

16 -- Ha npaxruke B mxone s CTapaiack ObITh YBEPEHHOH B cebe | KOHTPO/IMPOBATL CBOH HDMOITHH.
Vlnorna mue s1o me ynasanoce, u s CTaHOBHIIACH TPYCIMBOH M 3aCTEHYHBOH. B TakHe MOMEHTEL
OBLIO OYEHB TPYIHO COXPAHSTE AMCUHIUTHHY B KJIACCE, YYEHHKH YYBCTBOBAIIM MOKO HEYBEDEHHOCTD B

cebe u CTAaHOBHUJIHCH HEMOCIYITHBIMH.

PeliTunr-xouTpos 2
Choose one of the Jollowing topics and write an essay.
-- Crime and punishment (misbehaviour of schoolchildren and methods to stop it)
-- What makes an ideal teacher of foreign languages?
-- Corporal punishment: pros and corns.
-- Impressions of my teaching practice period in School ...
-- Generation next (characteristics of today’s schoolchildren)
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-- Reading in schoolchildren’s lives

Peitrunr-kontpoas 3
Ilepeseoume cnedyrouue NPeONodceHUAn Ha aHzANTICKUTl AZBIK,
HCnoab3yA NeKcuKy domaminezo umenus:
1) B Eepone Tom u Hetizu nepeeswxanu ¢ mecra Ha MECTO, OKpYKEHHBIE OECHYTHBIMH JIOALMH.
2) B nepBble mHM cBOGrO 3HAKOMCTBA I's>tebu u [eiisu 6bumu Tak norsomens: APYr APYTOM, YTO
3a0BLIH, YTO B MHpE 11114 BOiiHa.
3) I'arc6u ouenn xorenock oxazats Huxy xakyro-uubyns yeayry, oTbnarofapus ero 3a To, 4To OH
COTTIaCHIICs yCTPOUTH €My BCTpedy ¢ Jleidsu.
4) Huk cumran ool u3 riapasix ZobponeTenelt yMeH#He IepKaTh Opu cebe cBOE MHCHME.
5) B Amepuxe mpamnareix ronor lapuna arMmocdepa pacTOYHTEILHOCTH.
6) TiarensHo moaGHpas CIIOBa, OH paccKasan HaMm o cebe.
7) Beg B amux monsx 610 HECCTCCTBCHHBIM (IIPUTBOPHBIM): MAHEPHI, IKECTHL, [IOBEJCHHE.
8) Heizu cuutana cebs HCKYINEHHOH B JKH3HH YKEHIIHHOI.
9) Mom 'atc6u 6b11 nomon 3HAMEHHTOCTEH.
10) Huk nowsn, wro CMY NPHAETCs pacxnEObIBaTE BCE TO, YTO HaTBOpuJIH ToM u [3if3u.

Cemectp 8
PeliTunr-xourpous 1

TEST «Getting a Job»
1. Documents
1) What is a resume?

a) blank form one fills out in order to apply for a job

b) a document containing a summary or listing of relevant job experience and education,
usually for the purpose of obtaining an interview when seeking employment.

¢) an urgent message with prepositions usually left out and particles often conveying the
meaning of verbs
2) What is a cover letter?

a) a letter sent to a supplier with whom you have not previously done business

b) an urgent message with prepositions usually left out and particles often conveying the
meaning of verbs

¢) a brief letter that introduces your resume to the company or organization to which you are
applying
3) What is an application form?

a) blank form one fills out in order to apply for a job

b) a document containing a summary or listing of relevant job experience and education,
usually for the purpose of obtaining an interview when seeking employment.

¢) a brief letter that introduces your resume to the company or organization to which you are

applying

2) Match the sections of a resume with their contents

1. PERSONAL INFORMATION + A a list of your places of employment

2.JOB OBJECTIVE + B language skills, computer abilities and any
other talent that relates to your statement of
intent

3. EDUCATION + C your name, address and telephone number

4. EXPERIENCE + D organizations you belong to, sports and
hobbies

5. SKILLS *+ E names of people who can describe your
qualification for the job

6. EXTRACURRICULAR ACTIVITIES + I a list of educational institutions you have

attended
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| 7. REFERENCES | +G a statement of intent

2. Key notions
1) Match the words with the definitions

Work a course of progress in the life of a person — aw
number of jobs one after another, in which
you move on to a more important job as you
get older and learn more
job the activity of providing goods and services
involving financial and commercial and
industrial aspects;

profession an activity that keeps you busy and is usuallﬂ
not for pleasure; has no plural form
occupation the feeling that the purpose of your life is to

do a particular kind of work, especially work
that involves helping people

vocation an activity that keeps you busy and is usually
not for pleasure, tends to denote less
prestigious work

career a word used especially on official forms or

for writing about the types of job that people
do. Don’t use it to talk about your own job

business work that requires advanced education and
special training. It usually implies to law,
medicine, architecture and military career J

3. Active vocabulary. Choose the necessary preposition
1) John applied ... the agency.
a) for
b) to
¢) in
2) The job required additional training, and so she did not qualify ... it.
a) for
b) to
¢) on
3) He was promoted ... the position of a human resources manager.
a) on
b) for
c) to
4) She is skilful ... dealing with difficult customers.
a) for
b) about
c) at
5) He had to resign ... the post.
a) at
b) from
¢) in

Pedruar-kouTposn 2
JIMTEPATYPHOE YTEHUE
1. Translate into Russian:

For the time being
For that matter
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To take offence

To turn a tolerant (angry, loving, etc.)eye on smb.

A touch of pride(resentment, tenderness, humour, etc.
To work oneself up to good position

To get nowhere (not to get anywhere)

To be well aware of smth.

To apply certain standards to smb.

2. Paraphrase the following sentences using the active word combinations:

1. He was conscious of the general disapproval, but regarded his critics patiently.
2. The man didn’t seem to be hurt even by the wildest accusations and answered them
humorously.
3. We are not likely to achieve any results by this messy argument.
4. Young people will never understand their parents while they judge them from the point of their
own views and tastes.
5. People can never understand each other at all unless they are ready to meet each other halfway.
6. Jack was a competent and efficient employee, and everybody expected him to make a good career.
7.”Let’s temporarily drop the subject of our talk” he said with irritation.

3. Translate into Russian and make up sentences with the following word combinations:

To pursue a subject
To pursue pleasure
Pursuit of happiness
Pursuit of science
To fix one’s eye on smth.
At a glance
To acquire a good knowledge of
To cheapen smb.
A vivid flash of lightning (imagination, description)
Vivacious (vivaciously, vivacity)
Grievous (grievous wrongs, grievous accident)
To nurse grievances

4. Translate the sentences into Russian:
1. The whole mob was pouring after him. George swerved sharply to the right casting a swift glance
at  his pursuers.
2. Every man should have a fixed pursuit of the business of his life, to which the principal part of his
life should be devoted.
3. “You say your stay here will be but temporary. But where will you go when you leave London?”
the stranger pursued.
4. He was one of those who had been robbed of acquiring knowledge through a university course.
5. Dersingham ...contrived to think of the man as a kind of foreigner who had acquired an
extraordinary command of the English language.
5. Turgis did not try very hard to make himself superficially attractive to the sex that despises
crumpled clothes, matted hair, pasty cheeks, youth that has lost all vividness and glow.
6. Perhaps she could not break it to him gently, calm him down, explain. But before she got to the
door she was vividly picturing the scene he would make and had changed her mind.
7. She made a joke of it —showing the last gleam of vivacity she would be able to show for months.
8. Her face, her voice, her manner, all pointed to the conclusion that Lilian nursed some huge, some
overwhelming grievance against life, but though she gave tongue to a thousand little grievances
every day, she never mentioned the monster.
9. She was the eager, excited, imploring female, and he was the large, knowing, tolerant, protective
male
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PeiiTuur-xonrpous 3

Make up short situations with the additional vocabulary:
To arrive at the awkward age
To have a way of doing smth.(looking, acting,etc.)
To annoy smb (annoyance)
To be within a stone’s throw of smth.
To wander in and out of various jobs
To be at one’s worst (one’s best)
To be complaining (resentful, shrill, secretive, fretful)
To try one thing after another
To compare favourably with smb.
To spring into a vivid personal life of one’s own
To become a foreigner

Translate into English:
1.B nouckax neuer, ycnexa u cyactbs o TPOABIISUI CBOM. XY/IIIHE KA4ECTBA: OBUI PE3KHM, yIPIOMbIM
H HE TIOJIEPIKHBAIl PasroBop.
2.BO1M3M HAIIEro yHHBEPCHTETA HAXOIHTCS KHHOTEaTp, rae 0OBIYHO I'yJISIET MHOKECTBO HAXAIBbHBIX
NOIPOCTKOB.
3.3aHATHE HHOCTPAHHBIMH SI3BIKAME H KyJIbTYPOH —TJIaBHOE JJIs HAC B KM3HH. DTO [IOMOXKET HAM
HOOUTBCS IIPOYHOrO MOOKEHHUS B OBIIECTBE.
4.XO0T# IETH €ro ¥ pasapaKaity, OH OTHOCKIICS K HUM TeprenuBo. Ero 6ecrnokouiio To, 4To OHH He
3aHUMAIOTCH OAHMM JIEIIOM MOCTOSHHO H IO3TOMY HHYEro He J0OLIOTCS B HKH3HH.
5. Jleywika 6poauia B nouckax paboTsl, Opanack To 3a OJIHO, TO 3a APYTOE, GbiNa PA3APAKHTENBHOM,
CKPBITHOH H KaIIPH3HOM.
6.MBbI X0poLIo 3HaEM, YTO YacTO MIOZPOCTKH CTAHOBATCS HCTOYHHKOM Pa3JpakKeHHsl s B3POCIIBIX.
HMHorna x HUM Hamo OTHOCHTCS ¢ JlerkuM IOMOPOM.
7.He obukaiitecs na POITUTCIIEH 3a TO, YTO OHH [IOAXOAAT K BAM CO CBOCH Mepkoi! OTHecuTech K
3TOMY TEPIIEIHBO.
8.Korza TypucTsI npuuiy B ranepero, onu Cpasy yCTPEMHIIM B3[JIS]] HA CAMYIO APKYIO KADTUHY H
JOJIro CMOTPENH Ha HEe ¢ BOCXULICHHEM.
9.Jlom ObL1 GONBLIIOH K POCTOPHBIIL H MOHPABHIICH HAaM C MEepPBOIo B3rngna. OH BRIFOAHO OTIMYANICS
OT T€X JOMOB, KOTOPEBIE MBI BUEIIH PaHbILE.
10.Ero coberBennsle n1eTH Kazanuch CMY 4yXKHMH, HHOTJId HX [I0BEJEHHE NCHCTBOBAIO eMYy Ha
HEPBBI, H OH CTAHOBHJICS HEBEIHOCHMBIM.

5.2. IlpomexxyTounasn aTTecTanHs
TpeboBauus Ha sx3amene mo IPAaKTHYECKOMY KYPCY aHITIHHCKOIro S3bIKa

7 cemecmp

1. Ilpounraiite pparMeHT HE3HAKOMOIO TEKCTA.

2. IlpoanHamusupyiiTe TeKCT ¢ yu8TOM €ro CTH/IMCTHYECKUX W XYI0KECTBEHHBIX
XapaKTEPUCTHK.

3. IlepeBenure NpemIOKEHHS HIM CIOBOCOYETAHHS C PYCCKOIO Ha AHITMHCKHH, WM C
aHIIMACKOr0 Ha PyCCKHU, HCIIONB3Ys TEKCHKO-IPAMMATHYECKHE MaTepHail.

4. Beolckaxurech Ha MPCUIOKEHHYIO TeMy (M3 YMClia M3Y4aBIIHXCS B CEMECTpe), ¢
HCITOJIB30BAHHEM IIPOHICHHOM TEMATHYECKOH H 0B1Iei TEKCHKY.

5. M3yunre razeTHyIo crarsio u npopehepupyiTe €&,

6. BbickakuTeCh Ha O/IHY M3 MPOBIIEM pomana ®.C. @uimkepansia «Benukuii ['arebmy.

8 cemecmp



14

1. Ilpouwuraiite GpparMEHT HE3HAKOMOTO TEKCTA.

2. [lpoaHamu3upyHTe TEKCT C YYETOM €r0 CTHIHCTHYECKHX H XY/I0XKECTBEHHBIX XapaKTEPUCTHK.

3. IlepeBenure NpPEIIOMEHHS HIM CJIOBOCOYETAHMSA C PYCCKOro Ha AHIJIMHCKHMA, HIH C
AHTIIMACKOrO HA PYCCKHil, MCIIONB3YS IEKCHKO-rPAMMATHYCCKUH MaTepHall.

4. BbICKaXHTECh Ha MNPEUIOKCHHYID TeMy (M3 uHcna H3y4aBlIMXCA B ceMecTpe), ¢
MCIIOJIB30BAHHEM TIPOHICHHONTEMATHYECKOH U 00IIEH JICKCHKH.

5. M3yuute raseTHyIO CTaTblo U IpopehepupyiTe et.

6. BrickakuTech Ha Oy H3 npobnem cGopuuka «Contemporary British Stories».

5.3. CamocTosiTe/ibHas paboTa 00y4armerocs
B pamkax camocTosiTe/lbHOH padoThl 10 NPAKTHYECKOMY KYypCy AHIIMHCKOro $A3bIKa CTYICHTaM
[pPEIaraoTCs CAeAYIOIHUE 3a/IaHus:

7 cemecTp
1. Vi3yuenue nomNONHMTENbHOTO Bokabyisipa mo usyyacmbiv Temam (Llxonbnoe 00pazoBaHHe.
CoBpeMEHHBIE MeToIbl OOY4eHHs HHOCTPaHHBIM s3blkaM). Mzydenue Bokalysipa JOMAIIHEro
YTEHMS, 4 TAKKE B LeNsaX pabOTHI HaJl IMHIBO-CTHIMCTHYECKHM aHAIH30M TECKCTA.
2. Yrenue, oOCykaeHHE U nepeckas yueOHbIX TEKCTOB.
3. CocTaBleHHE PaccKazoB 00 OIBITE IIKOJBHOH IPAaKTHKE: IOPTPEThI COBPEMEHHbIX yHAIMXCH,
COBPEMEHHBIE METOJIbI M3y4YeHHs. HHOCTPAHHBIX A3bIKOB, HCIIONL30BAHME COBPEMCHHBIX TEXHOJIOTHH
Ha 3aHATHIX.
4. TTOAroTOBKA MOHOJOTHYECKHX BHICKA3bIBAHMH Ha 3a[aHHble TeMbl: «MacanbHBIH yHHTEIbY,
«[Tpo6eMbl JUCIUNIMHBI HA 3aHATHSAX.
5. Hanucanue coumHeHuH no temam «[loompeHue H HaKasaHWC LIKOJIBHHUKOBY, «ApeanbHprit
yuuTenby, «Kak Haiita paboty?».
6. CocraBieHue THATOTOBR « B3auMOOTHOIIEHHS YU TC/Ib-YUEHHK).
7. Ponessie urpsl «l1IxonsHoe cobpanue», «Y cTpoHcTBO Ha paboTy».
8. BeironHenHe ynpaxHenuil w3 yueOuuka «lIpakruyeckui Kype auITHHCKOrO s3bIKa: 5 Kype» H
yueGnoro mocobust «O6cyxknaem mpountanHoe» C.B. Kupcanopo# (sa martepuane «The Great
Gatsby F.S, Fitzgerald»), TpeGyromue GONBUIMX BPEMEHHBIX 3aTpar (B 4aCTHOCTH, [IMCHMEHHBLH
TIEPEBOI, PACKPLITHE CKOOOK, MOArOTOBKA K 00CYKIEHHUIO TEM).
9. Beimonnenue paboThl HaJ OMMOKAaMH 110C/Ie HAMMCAHUs KOHTPOJIBHBIX H CAMOCTOATCIILHBIX pabor;
10. TloaroroBka mpe3eHTAIME MO H3y4yaeMbIM TeMaM: HHIHBHIYa/IbHBIC BBICTYIUICHHA [0
npoGuemaruke pomana «Bemukuii ['s3rebu» ©.C. Ouiypkepaibia

8 cemectp
1. M3yueHue JONMOIHUTENLHOrO BOKaOymsipa mo u3ydaembiM TemaM (llomck paboTel. JIOKyMEHTHI.
Tpynmoyctpoiicteo). M3yuenue BokaOynspa NOMAIIHEr0 4YTCHMH, a TaKkKe B LCIAX paboTsl Haj,
JIMHIBO-CTHJIMCTHYECKHUM aHaJM30M TEKCTa.
2. Urenne, 00CYyKICHUE H Nepeckas yuyeOHbIX TEKCTOB.
3. CoCTaBlCHHEC pAacCKa30B O COBDEMCHHOH CHTyalud Ha pPhIHKE Tpy#a, O Ipobremax
TPYAOYCTPOHCTBA BBIILYCKHHKOB.
4. TIoAroTOBKA MOHOIOIHYECKMX BHICKA3bIBAHHH Ha 3anannbie Tembl: «MaeanpHbiH yuHTENb»,
«[Tpo6eMbl THCIMIUTHHB Ha 3aHaTHAX», «Bpibop npodeccun», «CoBpeMEHHBIH DBIHOK TpyAa:
po0GJIeMBbl U BBI3OBBLY.
5. Hanucanue counnenuii o temam: «Kak naiiti paboty», «be3paboTuiia B COBpEMEHHOM MHPE».
6. Cocrasnenue quanoros «Ha cobecegoBanuu ¢ paboTomarenem».
7. Ponesas urpa «YcrpoiicTBo Ha paboTy».
8. BpinonHeHue ynpaxHeHuit u3 yuebHuka «IIpaKTHuecKHi Kype aHIiMHCKOTO s3blKa: 5 Kype» H
yueGHO-METOHUECKOH Pa3paboTKU 10 AOMAIIHEMY YTEHHIO I Y Kypca aHTTTMHCKOIO OTIENCHHsS
(na marepuane «Modern British Stories»).
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9. BemoiHeHHe paboThl HA ONIHOKAMH I10C/IE HAHCAHHS KOHTPOJIBHBLX H CaMOCTOATE/ILHBIX pabor;
10. TloaroToBKa NpPE3EHTALMA [0 H3yYaeMbIM TEMaM: HHIMBHIYANbHLIC BBRICTYIJICHMI IO
npobeMaTHKe JoMalHero yrenns (Ha Marepuaie «Modern British Stories»).

®onn  oueHounslx MarepuanoB (O®OM) s OpOBEASHHMS  aTTECTallMM  yPOBHA
c(OPMHPOBAHHOCTH KOMIETEHIMH O0YYaIOIHXCA 1O JIMCLUHILIIHHE odopMIseTcs OTAETbHBIM
TOKYMEHTOM.

6. VYAEBHO-METOJHYECKOE U UH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE

JACIHHUIIINHBI
6.1. KuuroobecneuyeHHOCTH
HauMeHOBaHHE JIMTepaTypbl: aBTOP, HA3BAHHME, [on KHUIOOBECIIEYEHHOCTD
BU/[l H3[@HHs, H3JATENLCTBO W3aHH5

Hanuuue B 3nekTpoHHoM karamore 9bC

OcHoBHasl IMTEpATYpa

1. [pakrukyMm k yuebuuxy B.JI. Apakuna (pen.). 2011 http://www.iprbookshop.ru/26564
«[TpaKTHYECKHH KypC aHIJIMHCKOrO A3bika. 5
kype». 050303 — «MHocTpaHHbIH 43bIK)
[PnexTpoHHbIH pecypc]: YPOBEHbD - OArOTOBKA
cneumandcra. Kpanuguralys — yuuTenb
MHOCTPaHHOro s3bika. Kype V, cemectp 9, ouxoe
oraeneHue/ — DNeKTPOH. TEKCTOBbIE JaHHbIC.—
M.: MockoBckuii ropoAcKOH neaarorHyeckui
yhupepeurert, 2011.—32 c.

2. Slcrpeboea, E.b. Kypc anrnMickoro a3bika i 2017 http://e.lanbook.com/books/element.php?pll
CTYEHTOB A3bIKOBbIX By30B. Coursebook for _id=65782
Upper-Intermediate students [91eKTpOHHbIH
pecype] : yuebuuk / E.B. Sctpebosa, JLI'.
Baaapikuna, M.B. EpmakoBa. — DeKTPOH. JaH.
— M. : MTHMO (MockoBCKH#E opagHa
Tpynosoro KpacHoro 3HaMeHH rocy1apCTBEHHbIH
MHCTUTYT MEXKAYHAPOAHBIX OTHOLIEHHUH), 2014.

—676c.

3. Cknapenko, Panca BacuibeBna. YuebHo- 2013

METOJAHYECKME 3a0aHHA A5 [IPOBEACHHA 3aHATHH http://e.lib.vlsu.ru/bitstream/1 23456789/2344
N0 AOMAlUHEMY YTEHHIO Ha CTAPLIMX Kypcax /1/00303.doc

(hakynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bIKOB HA MaTepyale
pomana [x. [oncyopen «CoGCTBEHHHKY
[Dnekrponustii pecype] / P.B. Cknsipenko;
BnaauMupekuit rocy 1apcTBeHHbIH YHHBEPCHTET
nmeHu Anekcanapa ['puropsesrua M Hukonas
['puropsesnya Ctonetospix (Bal'y). —
DNeKTPOHHbIE TeKCTOBbIC AaHHble (1 daiin: 107
K6). — Bnagumup: Bnagumupckub
rocynapcTBEeHHbIH YHHBEPCUTET HMEHH
Anexcanapa ['puropseruya u Hukonas
['puropbesuya Croneropsix (Bal'y), 2013. - 24
¢. — CroboaHbIf JOCTYN B 3NEKTPOHHbIX
YHTANLHbIX 3anax 6ubnuorexu. - URL

4. Kapnesckas Enena Bopucosna [lapnosuy H. 2013 http://znanium.com/catalog/product/508647
A. Anrnuiickuii a3bik. CTpaTerdy NoHUManms
tekcta. Y. 1 / Kapueeckas E.B., benennkroBu4
A.B., [Tasnosuu H.A., - 3-e u3a. -
Mu.:Bpiuniiinas wkona, 2013. - 320 c.: ISBN
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978-985-06-2168-9 - Pexxum pocryna:

5. Kypoukuna 301 JImutpuesna Penoceesa
Buonerra MuxaidnoBHa AHIIMHACKUI A3bIK.
Ctpateruu nonumanns texcra. Y. 2 / Kaptesckas
E.B., ®cnoceesa B.M., Kypoukuna 3.1, - 3-e
w3, - Mu.:Bouuaiiag wkona, 2013, - 255 ¢.:
ISBN 978-985-06-2169-6 - Pexxum noctyna:

2013

http://znanium.com/catalog/product/508667

JlonoaHuT

e/bHad JIMTeparypa

1. Everyday English [Dnekrpounblit pecypc]:
yueGnoe nocobue/ T.1O. Jpoznosa [u ap.]—
DeKTpoH. Tekcrosble AanHbie.— CI16.:
Anrtonorus, 2018.— 592 c.

2018

http://www.iprbookshop.ru/86219.html

2. Kyxapenko B.A., [IpaKTHKyMm 110 CTHIMCTHKE
AHrIMIACKOro A3bika. Seminars in Stylistics : yueb.
nocobue / Kyxapeuko B.A. - 8-e u3a. - M. :
®JIMHTA, 2016. - 184 ¢. - ISBN 978-5-9765-
0325-0

www.studentlibrary.ru/book/ISBN97859765
03250.html (nara obpawienus

3. Apuonbp U.B., Jlekcukonorus coBpeMeHHOro
aurauiickoro  szbika / Apuonsa MB. - M.
GIUHTA, 2017. - 376 c. - ISBN 978-5-9765-
1041-8 - Tekcr : osnexrponnbii // DBC
"Koncynsrant cryaenta” : [cakr]. - URL : (nara
obpawenua: 01.12.2019). -

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN978
5976510418.html

4. Wuoctpanubiii s3bik (aHrnuiickuif). Political
and social = matters/Xymabexopal . XK.,
®unaroeal.B. - Hoeocu6.: HI'TY, 2010. - 96 c.:
ISBN 978-5-7782-1450-7.

2010

http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=5
48143

5. Cepreesa F0.M., English Articles in Use.
APTHKIH: 06BACHEHHE, yNOTPeOIeHHE, TPEHHHT /
Cepreesa IO.M. - M. : ®JIMHTA, 2017. - 246 c. -
ISBN 978-5-9765-2794-2

2017

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN978
5976527942.html

6. llperkosa T.K. English Grammar Guide
[DnexrponHsbii pecype] : yueb. nocobue / T.K.
IlseTkoBa. — M.: [IpocnekTt, 2014.- - ISBN 978-5-
392-12486-2

2014

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN978
5392124862.html

6.2. IleproauyecKue H3JAHHSN

1. Kypuan «AHrmuickui s3p1k». — M.: W3-80 «IlepBoe CeHTsOps».
2. XKypHan ans M3y4alomX aHrIuickuit s3pik «Speak Outy. — M. I'nocca-1Ipecc

6.3. UaTepHeT-pecypehbl

I AyniomaTepuaisl o aHrHickoMy s3biky. URL: http://www.alleng.ru/:

www.anglofill.ru/index.php/audio

2; AyTeHTHYHBIE MaTEepUaIbl IPH 00YYEHHH AHTITHACKOMY A3LIKY. URL:

www.bbe.co.uk/learningenglish/

www_britishcouncil.org/ru/russia-english-online

3 Fun Easy English. — URL: http://funeasyenglish.com/

4. Cnoapu aHrimiickoro si3pika. — URL: http:// www.languages-study.com/english-

dictionary.html
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3. Tects online mo aHrnuiickoMy A3bIKY /IS pa3HbIX ypoBHEH Biaanenus. — URL:
http://www.SixthSense.ru

6. Ypaxuenus: s yeoenus nekcuki — URL: hitp://www.languages-
study.com/english-lexic.html

7. Hosocrhoit nopran URL:http://www.bbclearningenglish.com

7. MATEPHAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHUE JUCHHUIIJIMHBI

s peay3aldy AaHHOH JHCLHMIUIMHBL HEOOXOMUMBl ayJUTOPHM Ul IIPOBEACHHS 3aHSTHH
nabopaTOPHOTO THIIA, KOHCYNbTALUH, TEKYIEro KOHTPOJIS U IPOMEKYTOUHON aTTECTAlWH, & TAKIKE
IIOMEIIEHMS ISl CaMOCTOATENBHOH paboThl. B KayecTBe MaTepHanbHO-TEXHHYECKOro 00eceyeHuUs
yuebHOro mnpouecca mno aucuuiinHe «lIpakTHueckuif Kype aHITHMECKOIO s3bIKa» HEOOXOIHMMBI
ayJHTOPHH, OCHAIICHHLIC yUyeOHOH NOCKOH, MyIbTUMEIUHHEIM KOMIUICKCOM H ayaHOoaInaparypoH.
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Pabouyio nporpaMmy cocTaBuIL:
K.h., nouenT xadenprr aHrmuifckoro s3bika
I[Ipokypoposa O.B. 4~

PeneHnzenr:
YYHMTEIb aHMTHHCKOIO A3bIKa BhiclIeH KBaupuKaunoHHoi kateropud MAOY ropoaa
Brnanumupa «Jluareuctiueckas raemuasus Ne 23 umenu A.I'. Cronerosay

Tpybunsna M.C.
[Iporpamma paccMoTpeHa u 01006peHa Ha 3aceiandi Kadeaphbl aHrIUHCKOro s3bIKa,
npoToko Ne f OT ﬁ { %p 2021 r.
——
3aBenyouuit Katbenpon/j L Kauz. nex. Hayk, gou. C.1O. [anunkas
€7 7

Pabouass mporpamMma paccMoTpeHa u 0#00péHa Ha 3acelaHHH y4eOHO-METOAHYECKOH KOMHCCHH
Hanpasnenus 44.03.05 «Ileparornueckoe oGpazoBanue (¢ AByMs POGHIISIME HOATOTOBKHY,
nporokos Ne 1 or 31.08.2021 r.

IIpencenarens KOMHCCHH (Apramonosa M.B.).

/J )'O = | :
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JIMCT NNEPEYTBEPJIEHUSI
PABOYEH NIPOI'PAMMBI JUCLMILIMHBI

Pabouyas nporpaMMa on00peHa Ha 20«(2 /20 l? 3 yueOHBIH roga
ITporoxkon 3acenanus kapenpsr No 7 or 3L // roua

—

3asenyrouui kadenpoi /A7 o S Jottiiplon R
I -

Pabouas nporpamma onobpena ua 20 /20 yueOHBIH roma

IIpoTokoi 3acenanus kadenper No oT rosa

3aBenyrouui xadenpoit

Paboyas nporpamma ogobpena Ha 20 /20 yueOHbIH roaa

[Iporoxon 3acenanus kabenpnl Ne oT roga

3aBenyrouyi xadeapoit
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JUCT PETUCTPALIAA H3MEHEHHAIA
B pabouyio NporpaMMy AMCLHIIMHbL
HAHMEHOBAHUE
o0pasoBare/ibHOH NPOrpaMMbl HANPABIEHHS MOArOTOBKM K00 U Haumenosanue OI1, HaNpaBlIEeHHOCTS!

HauMenosanue (YKazams ypoeens ROO20MOGKIL)

Homep BHecenbl H3aMeHeHHs B 4aCTH/pasaelbl Hcnonuurens OcHoBaHHe
H3MEHEHUA paboueli nporpammsl OHO (HoMep H Jarta IpoToKo/Ia
3acefanus kaeapbl)

3aBenyromuit Kapenpoit /

loonuce DQHO




